
L a s t e n Suometar . 
LiSälehti Suomettarelle; perjantaina 18 p. TammikuuSSa. 

®wankeliumtn laiwa. 
Seuraaman fertomukfen on Jumalaa pelfäämäinen 

mieS Englannista kirjoittanut. TäSfä jaatte ftitä juo» 
mennokfen, pienet ystämäni SuomenmaaSja. 

Nykyjään astuimme jifään alt)aifeen majaan. Siellä 
ajui manha »aimo. j ä n e n faS»onfa olimat furtuSja, 
hänen ftlmänfä olimat painuneet jymään ja hänen fie= 
tenfä ei ojannut enää oikein jelmään puhua. Kaikki ha» 
nen näfönjä ja tilailla ofoitti, että hän pH matfustaroai» 
nen kuolon hämäräsjä lakjoSja. Muutamaiu lyhyin pät= 
»äin kuluttua oli hänelle annettu ristin ftaan kruunu; 
Enkelit odotti»at hänen muotecnka luona, kaadakjenfa 
miedä hänen henkenfä 2lahrahamin helmaan. 

Pimeä piimi nouft hänen fieiunfa taimaalle. Sem» 
moinen piimi kutu Jumala ufein antaa kohota laStenfa 
koettelemukfefft kuoleman täbeStycSfä. Tämä piimi teki 
maimon betfefft murheetlifeffi ja bimmenti jen rauhan, 
jofa kauman oli maUinnut hänen jydämeSfänjä. „2lh", 
fanoi hän, „faiffi olifi hymin minun laitani, joS maan 
olijin roarma, että pääftftn Emanfeliumin laimalia jata-
maan." 

Mutta je oli maan piimi. Emanfeliumin laima mei 
tämän manhan maimon biljaifeSti ja tukemaSti elämän 
myrSkyifen meren yli. j ä n tuli fiiben rakastettuun fa» 
tamaan, ftihen autuaadifeeu rauhan rantaan, johon ei 
ainoafaan laine tämän elämän murheista miete, ja jonne 
jynti, mihattama jynti, ei feuraa j e t r au uSfomaifia. 

Emanfeliumin laima! Kalliit tapfufaijeni, minä tab» 
don lifemmin puhua teille tästä laimaSta. Dnhan teistä 
jofu fäynyt joSfafuSfa merikaupungista. Siellä olette 
nähneet laimoja purjehtiman ja matfustaman fatamaSta 
merelle. S e on ollut teistä iloinen näfö. Ulfomaiden fa» 
tamisfa löytyy myös taulu, johon on fitjoitettu laimain 
nimet, heidän matfanfa paiffa, lähtötunti, kapteenin ni» 
mi, matfuStaroaiSten fyytitaha ja muita feinmoijta il» 
moitukfia. 

Nyt nimitämme teille jataman, joSfa feifoo jouffo lai» 
»oja. @eu faupuugin nimi, joSfa tämä fatama on, 
futfutaan: „Tu tmelu f fen faupungi f f i . " Tämä fan» 
fatikaS kaupunki feifoo nopeasti juoffeman »irran ran» 
natla. Tämän »irran nimi on: „2tjan » i r t a . " S e 
juofjee äärettömään mereen, jonfa nimi on: „Jjankaik» 
fi juuden M e r i . " Tämä kaupunki on, niinfuin fen ni» 
meStä näette, tuomittu fadotuffeen. Sen afujat omat 
fyntifet ja fabotetut faiffi»altiaau Jumalan edeSfä. J a 

päimä on tule»a, jolloin j ä n hä»ittää nämä jumalat» 
tomat ja polttaa heidän kaupunftttfa. Kallis iutifal u8> 
fotfo, että finä olet jyntynyt Tu tme lu f j cn faupun» 
g is ja ja että j i n u n olift pitänyt fuoleman fiinä, jo« 
ei j e t t a janomattomaSta taffaudeStanja olifi ottanut fU 
nua atmoliittoonfa? ja että ftnun »ieläfin pitää fuo* 
leman foston tuleSfa, jofa »ihoUifet polttaa, jos et 
fäänny Tutmeluffen kaupungista ja pafene tulemaa »ihaa. 

JDlemine fanoneet että jouffo laimoja löytyy täsjä ja» 
tamaöfa. Nämä taimat omat täynnä f u o l e m a t t o m i a 
j i e lu ja . Tällä fertaa emme puhu muista fuin yhdestä 
näistä laimoista. Emme ota jitä fentähden pufoefji, että 
fe ulfonäöltänfä olift aiman toifen laatuinen fuin ne 
muutkaan laimat. Ei fentähden! Jbmeettinen on to» 

j fin, että tämä laima on yleijcSti by»in ytenfatfottu ja 
huonoSfa atmosja pidetty. Jjanfaikfijuuteen »aeltamai» 

• jet eimät näy näfemätt mitään fomuut ta ja kautte* 
u t t a täsfä laimasfa; t)atmat j i t ä etf imät ja mielä 

i batmemmat jen l ö y t ä m ä t . 
J a kuitenkin on tämä je a i n o a lu j a ja » a k a » a 

la ima. Ei ainoatakaan toista iaimaa löydy toto jata» 
j maSfa, joka jakfatjt feifoa ehjänä finä juurena ja anka* 
| rana myrSfynä, jofa ferran on noujema ja koettelema 

kuntin laiman »ah»uutta, miten jen omistaja on jen rafen» 
tanut. Muut laimat omat paljon fauniimpia lihaHiftfle 
ftlmille. NttSfä löytyy myös paljon enemmän matfus» 
tamaifta. Mutta mitä fe auttaa: he idän ma t f an fa 
p ä ä on f a d o t u s . 

D , nuoret ystä»äni! fydämemme toheotuS ja tufottS 
Jumalaan on teidän faiffein edestä, että tufe»aSti tuli» 
fttte faifkt jatamaan Smanteliumin laimalia! 

J a tämän loimotamme ei ainoasti teidän tähtenne, 
mutta mielä enemmän autuutenne tähden! Tältä lai» 
malta omat ne ainoat onneftijet tnatfuStamaifet — je at» 
taa matfanfa rauhaSfa ja päättää fen ihanuudesta. 

Tutmeluffen kaupungin kuningas on pahuuden ruhti» 
naS, jota futfutaan Saatanafft. j ä n on taittein mut» 
den laimain omistaja ja jatamaan on kirjoituttanut pat» 
jon »tettelemätftä tauluja, joilta hän pettää bmfentele» 
matjta, roalroomattomia jieluja. Mutta Emanfeliumin 
(aiman omistaja, Kuningas Jmmanuel, on antanut meille 
lu jan S a n a n , joSta meidän pitää tatffa »aari otta» 
mau. j a n futfuu teitä, valtaat lapfet, tufemaan ja tut» 
fimaan fttä taulua, jofa antaa teille tiedon j ä n e n lai» 
»aStanja, Jlmoitufjet itinä o»at fitjottetut j ä n e n omalla 
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fabeMnfl; ihmettlinen on » a a n , ettl pfflÄ&n fiettt liv 
tyy, jofa ei f»uett hänen tSttfui(lrtfft*tartfa. Katfofaatte, 
täsfä on taulu. 

9cimi: 

Sruanfelittmin taitoa. 

S K a t f a u yäätöS: 

3mmanttelin maa. 

SKatkuStairaifet: 

• „Äen tahtoo." 

Matkaraha: 
„3 lman tahatta, ihon ilmaifefft" i 

Läytö-aifa: 

„Tänä päiroäna." II 1 
E v a n k e l i u m i n l a i m a ! Kuinka kutfuiraiiten ja ila-

buttaroainen tämä nimi on! Se puhuu hamasta fittfu-
muf|"eSta. Riinpä toftn, fe ilmoittaa fitä parainta fut» 
fumitsta, jommoista et fitfaau toinen jaata turmeltu-
neelfe ficlutle antaa: R i t u on J u m a l a r a k a s t a n u t 
m a a i l m a a , e t tä h ä n a n t o i hänen a i n o a n p o i » 
fanfa , e t t ä joka inen , kuin uskoo hänen päät» 
tenfä, ei p i d ä hukkuman, m u t t a i janfa i f f i feu 
e l ämän f aaman . 

J m m a u u e t i n maa ! Kallis ja ihana »alkama! S e 
on itfe taimaS, herran Jeefuffen kotomaa, täynnä lepoa, 
traloa, raffautta, rauhaa, puhtautta ja riemua. Siellä 
katoamat hnokauffet ja murheet, jteltä ei Silmä »uodata 
fyytteleitä. Ei kukaan ole nähnyt, ei tufaan ote kuullut, 
ei kenenkään sydämeen ole nouSfut, mitä Jumala on 
roalmistanut niille, jotfa häntä rafaStamat. Mutta met» 
dän hy»ä päällySmiehenime on ofoittanut ja näyttänyt 
matfustamaifilienfa tämän maan fanomatointa kukoistusta 
ja ihanuutta. Jumala on beufeufä lautta ilmoittanut 
meille fen futoifuuden. henfi tutkii faiffi Jumalan fy= 
myydenfin. 

Ken t a h t o o ! bämmästyttärcä, ibnteeEiuen futfumuS! 
Mitä? omatko kaikki oikeutetut, kaiffi yhtä termetulleet? 
Oroat, fillä nämä omat Kuningas Jmmanuetin fanat: 
fen t a h t o o , hän t u t f o o n ; ja nämä: jofa minun 
tyköni t u l e e , h ä n t ä en minä he i t ä u l o s . Omasta 
maStahafoifuudeSta on meillä maan pelto, ftllä hän ka» 
noo: joS ei jofu minuSfa pyfo , fe h e i t e t ä ä n ufoS 
n i infu in offa ja fuimet tuu. 

J t m a n r a h a t t a , i han i lman! 2tb, runfaS t a u » 
pinS! Mitä? Saamatfo faifki köyhät, kurjat, roairoat» 
fet, miheliäifet, fofeat, alastomat, faamatfo faiffi tulla? 
Saamat, faamat, fttld matkaraha on jo ennen maffettu. 
S e on maffettu taimaatlifeu päällySmiebemme merellä, 
jonfa hän muodatti edestämme. Emme ole lunastetut 

fatoamaifefla hopealla ja futtaTTfl, maan Kristuffen kai» 
luita merellä. , 

T ä n ä p ä i m ä n ä ! Myösfin tämä on tuuti ja ib« 
mcteltämä laupiuS. S e on tarpeellinen maroituSfana. 
Aifa on falfiS, nopeasti juokfema ja »tippa ei faa tur* 
mettuffeSka. TotifeSti, eipä jaata olla ftnun ja kuole-
man matilla enempää fuin aSfet. K a t f o ! nyt on 
o t o l l i n e n aifa. Ei huomenna! huomenna ehkä tuli-
ftt, mutta filloin on myöhään; toimon ankkuri on pois-
otettu. Armon aika obitke mennyt — ijanfaiffifuuS ka« 
doniutt! Moni auttamatoin fietu on hamainnut, mutta 
baroainnut myöhään, että miipymys on tullut kuole» 
mafft. 

Kalliit lapfufaifet! oletteko päättäneet rumeta matfuS< 
tamaiftfft Emanfeliumiu laimalle? JeefuS, teidän par» 
hain ystäroänne, autuuden antaja, feifoo perää pitämäs-
fä; jo aifaifeen on h ä n futfunut teitä ja ottanut teidät 
feuraajoiffenfa, ja h ä n fanoo mieläfin: Aittafaatte hei» 
dän tulla minuii tyköni Emanfeliumiu laimalle, ja eU 
faatte kieltäkö heitä! Stiin h ä n tekee, mutta pahuuden 
ruhtinas, Turmettuffen faupungin päämies, fieltää teitä, 
pahat kumppaninne kieltää teitä, oma patja sydämenne 
estää teitä. Ketä kuulette? JeefuS fanoo: Elfäätte 
kieltäkö heitä! h ä n ei tahdo, että yffi ainoakaan näistä 
pienoifista puffutft. h ä n tahtoo, että faiffi tuliftrcat 
hänen tyföönfä Emanfeliumin taimaan ja taifiroat ijan» 
faiffifen e l ä m ä n ! 

O , fääntykäätte ftis t ä n ä p ä i m ä n ä ! 

(Siämän weft. 
SomaSfa taloSfanfa kauniisfa laffoSfa afuf manha 

mies. Jumala oli antanut hänelle ymmärrystä ja mii» 
fautta enemmän kuin muille. Jumala jataa lahjojanfa 
fttten hän tahtoo. Kufin olfoon notbroäinen ja fiitol-
linen lahjastanfa. 

Jämä manha, miifaS ukko et ollut fyytymäinen ela» 
mällenfä. hän malitti tbtniSelon lyhyyttä ja fatotoat» 



fuutta. „Witä auttaa rotifauieni minua", janoi hän, 
„fun en kuitenkaan faa nauttia fen hedelmiä. Suurempi 
ofa ikääni kului ennenkuin tulin viifaafft. Nyt kuin 
alan nauttia fen hedelmiä, feifon haudan partaalla. Jb= 
mifen viifauS lakastuu niinfuin fuffa fyffyHä. pitfän 
ajan tarmitfee fe faSmaaffenfa. Kuin fe on kypfynyt, 
raukeaapi fe ja kuolee." 

Näin puhui ukko ja nosti ftfmänfä taivaalle. Sieltä 
näki hän Enkelin tuleman alas pikari kädeSfä. 

Enkeli fanoi: „minä tulen Jumalan, kaikfimaltiaan 
istuimen edestä, j ä n on kuullut roalitukfefi ja täbettä-
nyt minun fuomaau ftnulle elämän mettä, J o s tästä 
astiasta juot, niin tulet kuolemattomaksi; mutta joS et 
juo, niin menet faifen maailman tietä finäfin haudan 
mustaan multaan. Jjankaikfinen Jumala on antanut 
ftnulle nyt mallan tehdä niinfuin tahdot." 

Enkeli laski pikarin miifaan jalfniu juureen ja katoft. 
WiifaS ei tietänyt oikein, mitä tefiji, joifiko eli olift 

juomatta, j ä n futfui luoffenfa faiffi ystämänfä ja ky-
fyt heittä neumoa. Kaikfi neumoimat hänen malitfemaan 
fuolemattomuuden. Söcutta mitfain ystämänfä ei ollut 
läsnä, j ä n futfui fenfin luoffenfa ja fyfyi häneltä neu-
vooa. Tämä »iifain ystämänfä fyfyi: „onko tämä roeft 
annettu vaan finulte yffinäft nauttia, eli rooitko antaa 
fiitä muidenkin juoda?" „?linoa8ti mitutUe on Jumala 
tarjonnut tämän onnen", vaStaft ukfo. „JoS niin on", 
fanoi ystävä, „fuotee flnulta vaimoft, lapfefi ja taitu 
nStäväji vähitellen pois ja finä jäät tänne yfftnäfi. 
Niinkuin puu, joSta lehdet ja offat vuoft vuodelta fui-
vavat , jäät ftnä tänne itfeffeft feifomaan ja valittamaan. 
Pcifä riemu on femmoifeSta kuolemattomuudesta, joka 
tuottaa futua ja valitusta? J o s ei faikfi, mitä tafaS-
tat, tule kuoteraattomafft ftnun fanSfaji, niin fuolematto-
muuS on ikuinen itävyys ja fipu. 

„Niin ajattelen minäkin", laufui viifaS vanhaS. „Tämä 
maa ei luotu kantamaan ijantaifftfia lapfia päälläufä. 
Watitutkeni oli vää tä ja tutha. SEBiifanUe fävift tämä 
maallinen elämä ijanfaifkifeSti työlääkji, vaivaloifekfi ja 
futuUifeffi, 9Jce odotamme paremman maailman tule-
vaiti, joSfa elämä on ijanfaiffinen ja fuloinen. Täältä 
ifämme oltuamme pääfemme finne ijankaikfifeen iloon ja 
tiemuun uSfon fautta Ktistuffeen." 

Niin puhui »iifaS ja fuin yän oli pubeenfa topetta* 
nut, katfoi hän pikatia. Wefi oli fiitä kuivanut. 

WanhuS lastiin nyt polviflenfa, pani fätenfä ristiin 
ja laufui hartaalla äänellä: „ j e r r a ! anna anteeffi pai-
vetijaft ymmärtämättömyyttä, että moitin Sinun teko* 
jajt! Sinulla ainoalla on viifauS ja ymmärrys, finä 
olet kaikki luonut niin, että me tomun ja tuhkan lapfet 
faatamme vaan ihmetellä ja ylistää tefojaft, 3tnna at» 
mofi, että aina niin voifimme tehdä. Kaikki ofoittaa 
Sinun viifauttajt ja voimaan, fuo meillekin viifautta, 
että fen aina nätijtmrae. Sluteit." 

Pultavan tappelu. 
Ruotsilla oli m e n n e e n vuos isadan alussa jalo ja 

uljas kun ingas . H ä n e n n imensä oli Kaar le 12:s . Ve
näjällä oli myös silloin urhool l inen ja voimallinen 
keisar i . Hänen n imensä oli Pietar i l :n . Nämä mie
he t olivat Pohjanmai t ten suu re t sankar i t . He käv ivä t 
sotaa k e s k e n ä n s ä k a u v a n aikaa. Narvan t appe lus sa 
löi Kaarle Pietarin sota joukon. Tässä ver i sessä t a p 
pe lussa oli paljon Suomalais iakin . Heidän miekkansa 
ja k ivää r insä loi silloin kun ingas Kaarlel le s u u r e n 
voiton. Mutta ei se he idän ans ionsa ollut yks inänsä . 
Jumala on sotainkin Jumala ja antaa voiton, kelle 
hän tah too . 

Narvan t appe lu seisoi S u o m e n l a h d e n e te lärannal la 
Inker in ja Viron rajalla v:na 1700. Sen muistoll inen 
pä ivä oli l a skennu t . Vuosia kului . Pu l tavan t appe lu 
läheni . Kaarle ja Pie tar i seisoivat so ta joukkoinensa 
vas ta tus ten e te lä i sen Venäjän man te ree l l a . Kaar len 
j o u k o s s a oli noin 3 tuhat ta Suomala i s t a . Kaikkiaan 
nous i hänen so ta joukkonsa tässä t appe lus sa noin 20 
tuhan teen mieheen j a siihen l isäksi vielä a p u v ä k e ä 
noin 12 tuhat ta ka sakkaa ja Puolalaista , jo tka pitivät 
Kaar len puol ta . Venäjän so ta joukko oli noin 5 0 tu 
h a n n e n miehen s u u r u i n e n . Sairaita oli ku i t enk in paljo 
sekä Kaar len et tä Pie tar in so ta joukossa . 

Iltaa e n n e n t appe lua tuotiin kun ingas k a t s o m a a n 
ja loa j o u k k o a n s a . Hän oli k ipeä ja kanne t t i in s e n 
t ä h d e n paari l la so t amies t en le ter is tä leteriin. Miekka 
oli hänel lä k ä d e s s ä . Ka tso t tuansa so t a joukkonsa t i 
laa, antoi Kaar le l a skea i t sensä maahan . Kenraal i t ja 
övers t i t r upes iva t h ä n e n ympär i l l ensä levolle m u u t a 
maksi tunniks i . Vahtien huu to ja Vorslajoen k a u k a i 
n e n humina kuulu i vaan yön hi l ja isuudessa . Muuten 
oli kaikki leirissä ihan äänet i . Sotijat m a k a s i v a t ki
p e ä n k u n i n k a a n s a ympär i l lä kaukana ko t imaas tansa . 
H u o m e n n a h e l e p ä s i v ä t ehkä j o k u o l e m a n u n e s s a . 

K e s ä k u u n 2 8 p . valkeni 1709 . Tämä oli t a p p e l u -
pä ivä . Pu l tavan a u r i n k o nous i k i r k k a a n a . Käsky an
nett i in Ruotsin jouko l l e va lmis t amaan i t seänsä t a p p e * 
luun. Jouko t jär jes te t t i in jo a a m u h ä m ä r ä s s ä . Hälinä 
oli suur i . Venäjän leirissä vallitsi h a u d a n hil jaisuus. 
Sieltä ei k u u l u n u t r a saus t akaan . Ainoast i loitolla 
k a u p u n g i n luota kolkki k i r v e e n ääni j a työ Venäjän 
va rus tuks i s t a . 

Ajan he tke t ku lu iva t nopeas t i . Jo kuu lu i r u m m u d 
ääni Venälä is ten leiristä. Tieto tuli, et tä ke i sa r i P ie 
tari asett i a rmei jansa v a r u s t u s t e n väl ipaikoil le , joissa 
130 tykkiä puolus t i sitä. Hänen j o u k k o n s a oli j ae t tu 
ko lmeen j a k s o o n . Itse johdat t i hän k e s k u s v ä e n p u o 
lus tus ta . 

Ruots in j a lkaväk i k a r k a s i Venäjän va rus tus t en pää l le . 
Heillä ei ollut tykkiä eikä paljo k ivää r i äkään , sillä 
ruut i alkoi Kaar len armeijal ta loppua . Venälä ise t 
puo lus t iva t i t seänsä urhool l isest i . Luo t i sade m o n e s t a 



tuhannesta kivääristä tuiskusi Ruotsalaisia vastaan. 
Mutta he ponn i s t iva t esille ja valloit t ivat ensimäisel lä 
rynnäkö l l ä Venäjän v a r u s t u k s e t . 

Ruots in hevo i sväk i teki ny t r y n n i s t y k s e n Venäjän 
h e v o i s v ä e n pää l l e . Alussa pe räy ty ivä t Venälä ise t h e -
vois inensa j a olivat vähäl lä pako i t e tu t j u o k s e m a a n 
Vors lan jokeen . Näytti jo siltä ku in Ruotsa la ise t voi t
taisivat. 

Mutta voi ton s i l m ä n r ä p ä y k s e s s ä sekoit t i k a t eus j a 
e r i p u r a i s u u s Ruotsa la is ten m e n e s t y s t ä . I tse k u n i n 
gas , joka t ä h ä n asti aina oli voitollisesti tapel lu t , ei j a k 
sanu t joh taa j o u k k o a n s a . Sillä ei ollut o ikeata p ä ä l l y s -
mies tä . Yksimiel isyys ei s i tonut sitä e n ä ä yhteen . 
Venäjän puo lu s tu s vahvis tu i . Sen joukko ja kiihoitti 
ja yhdes sä piti ke isar i Pietar in r au ta t ah to . Puo lus tus 
käännet t i in p ä ä l l e k a r k a u k s e k s i ja tappio a laspainoi 
koh ta Ruots in sotijoita. 

E n s i m ä i n e n voit to yllytti Ruots in j a l k a v ä k e ä . Se 
rynnis t i e t e enpä in j a Venälä i se t a lkoivat jo p e r ä y t y ä 
j o e n yli. Mutta silloin tuli Ruotsalais i l le k ä s k y et tä 
pysäh tyä . S e tuotti epä i lyksen . Kohta sen p e r ä s t ä 
jou tu i osa Ruots in väkeä vangiks i . Venä lä i se t olivat 
tällä kohdal la ko lme k e r t a a s u u r e m p i - l u k u i s e t ku in 
Ruotsala ise t . 

Vielä koet t iva t Ruotsa la i se t s eu ra t a voi t toansa . He 
tek ivä t taas p ä ä l l e k a r k a u k s e n . Venäjän le ter i t l i e s -
tyivät. Mutta koh ta jä r jes t ivä t Venälä ise t i t sensä u u 
de l leen j a pi ir i t t ivät vähä luku i sen viholl isen joka k u l 
malta. Ruotsa la i s ten täytyi p a e t a s inne t ä n n e . 

Sillä a ikaa antoi k u n i n g a s Kaar le k a n t a a i t s eänsä 
paari l la s i ihen koh taan , jossa t appe lu oli tulisin. Monta 
luotia sa t tu i h ä n e n paa r i in sa , mut ta Luoja suojeli h ä 
n e n h e n k e n s ä . Hän nos ta t t i i t sensä hevo i sen se l 
k ä ä n , mut ta hevo inen ammut t i in h ä n e n a i tansa . Nuor i 
ups ie r i antoi k u n i n k a a l l e n s a toisen hevo i sen . Sillä 
ra t sas t i h ä n j o u k k o n s a pää l l y smiehen luo ja k y s y i : 
e lä t tekö v ie lä? Kiireest i ke räy ty i osa Ruots in j a lka -
j a h e v o i s v ä k e ä k u n i n k a a n s a ympär i l l e ja pe räy ty i 
t ross insa luoksi . 

Jälelle j ä ä n y t Ruo t s inväk i puolus t i i t seänsä vielä 
k a u v a n a ikaa . Se ei au t t anu t . Keisari Pietar i tuns i 
voiton a r v o n ja oli i tse t a p p e l u a j o h d a t t a m a s s a . Hä 
n e n ha t tuunsa sa t tu i luoti t a p p e l u n innossa . P a k e 
n e v a a h e v o i s v ä k e ä n s ä asett i hän kehoit tavi l la sanoil la 
j ä r j e s tykseen . H ä n e n puol i sonsa Kathar ina , joka si l te 
pe r i Venäjän k e i s a r i k u n n a n i s tu imen, hoiti haavoi te t 
tuja ja antoi j akaa väsynei l le sotamiehi l le viinaa ja 
le ipää. 

Täyde l l inen t app io t apah tu i koh ta Ruotsin sota jou
kolle. Monta sen urhool l is ta s anka r i a lepäsi kuo l 
leina P u l t a v a n ver ise l lä t an te ree l l a . Venälä ise t t ek i 
v ä t vielä v i imeiseksi p ä ä l l e k a r k a u k s e n Pu l t avan k a u 
pung i s t a . Suu r i osa Ruotsala is ia j ou tu i vangiks i . 
Tapp io nous i he idän puole l lansa no in 5 ,000 m i e 
h e e n , kaa tune i t a ja haavoi te t tu ja y h t e e n s ä . Venä lä i s 

ten tappio oli vielä suurempi, mutta vähäinen t ä m ä n 
suuren voiton rinnalla. 

Niin loppui Pul tavan t appe lu . Kuningas Kaarlen 
voiton onni oli sinä pä ivänä hyl jännyt muina i sen ys
t ä v ä n s ä . Surumie l i senä heitti hän Pu l t avan ver i sen 
s e u d u n ja Iäksi 1 t u h a n n e n miehen j a 3 tuh. kasa 
kan kanssa malkoih insa . 

Kissa ja Kukko. 
K e r r a n sai hyvin nä lkä inen kissa k u k o n kyns i insä 

ja aikoi syödä hän tä . Mutta p a h a a a ikomus t ansa 
k a u n i s t a a k s e n s a , sanoi k issa ki ivaalla äänel lä kuko l l e : 
"sinä olet koko maa i lman vihat tu lintu, sillä sinä p i 
dä t a l inomaa ju lmaa mete l iä ! Sinä e t a inoas taan 
h u u d a p ä i v ä k a u d e t , vaan sinä t u r m e l e t öilläki muilta 
u n e n j a l evon ! " — "Sitä minä en pahassa a i k o m u k 
sessa t e e " , vakuut t i k u k k o ; "minä vaan t a h d o n h e 
rä t t ää niin ihmisiä kuin eläviä ajallansa t yöhön j a 
t o imeen" . — "Elä tuossa tyhjiä r u p a t a ! " intti k issa . 
"Minulla on nälkä , enkä minä suu-puhe i l l a elä." Ja 
s a m a s s a söi k i ssa k u k o n . 

Arvoituksia ja Sananlaskuja. 
Jumalan kirjat. 

3) Jumala on u l o s a n t a n u t ko lme kirjaa. Jos tah
d o m m e tulla Häntä oikein t u n t e m a a n , p i tää me idän 
lukea j a tutkia näitä kirjoja. Ens imä i ses t ä kirjasta 
s a a m m e t ie tää Jumalan ka ikkiva l t iaan t ahdon , p y h y y 
den ja r a k k a u d e n ; to ises ta n ä e m m e j o h d a t u k s e n s a 
ja ha l l i tuksensa ; ja k o l m a s on t ä y n n ä ihanoita kuvia . 
Mitkä ovat näi t ten kirjain n i m e t ? 

Rakentamatoin muuri. 
4) Silta rakenne t t i in he tkes sä . Se kaa tu i kohta. 

Sen p e r ä s t ä ei ole k u k a a n vo inu t sitä jä l leen r a k e n 
taa. Kuka s e n rakens i j a missä t ä m ä silta oli? 

Seli tys vi ime l i sä lehden a rvo i tuks i in : 1) Ran ta - s ip i ; 
2) Naur i s . _ _ _ _ _ 

I tse i lossa s y d ä m e n 
on jo hinta h y v ä n t y ö m m e . 

Ole vaiti anne t tuas i , 
Puhel ias saa tuas i . 

Tämän n:ron toimitti g. p . 
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